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ŽYMIŲ ŽMONIŲ, ISTORINIŲ DATŲ, ĮVYKIŲ ĮAMŽINIMO IR GATVIŲ PAVADINIMŲ SUTEIKIMO KOMISIJOS POSĖDŽIO

PROTOKOLAS
2014 m. rugpjūčio 19 d.  Nr. (20.4.) - TAR1- 65
Posėdžio data: 2014 m. liepos 18 d.

Posėdis prasidėjo: 9 val.

Posėdis baigėsi: 10 val.

Posėdžio vieta: Didysis pasitarimų kambarys, II a. fojė, Liepų g. 11, Klaipėda

Posėdžio pirmininkas: Vytautas Čepas, Klaipėdos miesto savivaldybės tarybos narys, vicemeras;
Posėdžio sekretorė: Raimonda Mažonienė, Klaipėdos miesto savivaldybės administracijos Ugdymo ir kultūros departamento Kultūros skyriaus vyr. specialistė

Posėdyje dalyvavo (8 komisijos nariai iš 9):
1. Nijolė Laužikienė, Klaipėdos miesto savivaldybės administracijos Ugdymo ir kultūros departamento direktorė;

2. Egidijus Šakalys, VĮ Registrų centro Klaipėdos filialo direktorius: 

3. Saulius Karalius, Mažosios Lietuvos istorijos muziejaus muziejininkas-istorikas;

4. Albinas Drukteinis, Klaipėdos universiteto Humanitarinių mokslų fakulteto Lietuvių katedros vedėjas;

5. Silva Pocytė, Klaipėdos universiteto Baltijos regiono istorijos ir archeologijos instituto direktorė;

6. Asta Chrustaliova, Klaipėdos miesto savivaldybės administracijos Viešosios tvarkos skyriaus Administracinės veiklos poskyrio savivaldybės vyriausioji klabos tvarkytoja

7. Vytautas Čepas, Klaipėdos miesto savivaldybės tarybos narys, vicemeras;

8. Vygantas Vareikis, Klaipėdos miesto savivaldybės tarybos narys, Klaipėdos universiteto Humanitarinių mokslų fakulteto Istorijos katedros vedėjas;

DARBOTVARKĖJE:

1. Dėl Klaipėdos Rotary klubo „Concordia 1826“ Buriuotojų krantinės įkūrimo informacinio stendo teksto;
2. Dėl Lietuvos Respublikos Seimo nario Kęstučio Masiulio pasiūlymo grąžinti Liepų gatvei Prezidento Smetonos gatvės pavadinimą.

Posėdžio medžiaga:
1. Klaipėdos Rotary klubo „Concordia 1826“ Buriuotojų krantinės įkūrimo informacinio stendo lietuviškas tekstas ir angliškas vertimas, 2 lapai;
2. Lietuvos Respublikos Seimo nario Kęstučio Masiulio 2014-06-25 raštas Nr. SN-S-201 „Dėl Prezidento Smetonos gatvės grąžinimo“, 1 lapas.
1. SVARSTYTA. Dėl Klaipėdos Rotary klubo „Concordia 1826“ Buriuotojų krantinės įkūrimo informacinio stendo teksto.
N. Laužikienė informavo, kad Klaipėdos Rotary klubo „Concordia 1826“ Buriuotojų krantinės įkūrimo informacinio stendo projektas ir tekstas buvo pristatytas Klaipėdos miesto įvaizdžio komisijos posėdyje. Išsiaiškintas stendo pastatymo Buriuotojų krantinėje tikslas: stendas informuotų, kodėl ši krantinė gavo tokį pavadinimą. Todėl pirminis tekstas buvo pakoreguotas, kad jame neliktų informacijos dubliavimo. Šiandien Komisijos posėdžiui pristatomas lietuviškas tekstas, suderintas su savivaldybės vyr.kalbos tvarkytoja A.Chrustaliova, bei lietuviško teksto angliškas vertimas.
 V. Čepas paklausė Komisijos narių nuomonės dėl pateikto teksto.

 V. Vareikis pasiteiravo dėl Danės upės pavadinimo - kuris pavadinimas būtų teisingas: Danė ar Dangė?

A. Drukteinis atsakė, kad teisingas yra Danės upės pavadinimas.

V. Vareikis pastebėjo, kad angliškas vertimas yra netikęs:  

a) ką reiškia žodis "treks"? Tai ne tas pats kas jūreivių "žygiai" lietuviškai. OED - geriausias anglų etimologijos patarėjas - sako, kad „trek“ labiausiai tinka apibūdinti žygį (a long hard walk) kalnuose  (bet ne plaukiojimą jūrose) arba ilgą vaikščiojimą on foot, trekking etc. 

b) kas yra žodis "feat"? Jis suprantantis, jog tai ypatingas veiksmas reikalaujantis drąsos, bet ar tai tikrai tas pats kas jūreivių "žygiai"?

V. Vareikis pasiūlė anglišką vertimą patikėti angliškai kalbančiam žmogui, geriausia, kad tai būtų jūrinės profesijos atstovas.
Jo nuomonei pritarė visi Komisijos nariai.


S. Pocytė konstatavo, kad yra iniciatyva ir ją reikėtų palaikyti. Suabejojo, ar žodis „fundatoriai“ tinkamas lietuviškame tekste. Įvertino, kad tekstas gana „valdiškas“.

A. Drukteinis iš principo pritarė lietuviškam tekstui, patikino, kad žodžio „fundatoriai“ reikšmė geriausiai atitinka situaciją, nes žodis „rėmėjai“ turi jau kitą atspalvį, kuris šiuo atveju netiktų.

Komisijos nariai pasiūlė sakinyje „Šios informacinės lentos fundatoriai (..........)“ išbraukti žodį „šios“ ir pakeisti žodį „fundatoriai“ į vienaskaitą - „fundatorius“.

E. Šakalys įvertino, kad tekstas yra per didelis. Rašyti tekste – kairė ar  dešinė upės pusė - jo nuomone yra netikslinga, nes stendas jau stovi toje kairėje pusėje. Pažymėjo, kad kuo mažiau teksto, tuo jis geriau atsimenamas.
 A.Chrustaliova nesutiko, kad testas per ilgas. Pritarė lietuviškam tekstui.

 S. Karalius pritarė A. Chrustaliovos nuomonei, kad tekstas nėra per ilgas. Pritarė lietuviškam tekstui.

NUTARTA: 

1. Pritarti lietuviškam tekstui su pakeitimais:

Lietuvos buriuotojų ir jūrininkų žygiams įamžinti Danės upės kairioji krantinė nuo Biržos tilto iki Pilies tilto pavadinta BURIUOTOJŲ KRANTINE. Svarbiausiems žygiams atminti krantinėje įrengiami simboliniai knechtai.

Informacinės lentos fundatorius – Klaipėdos Rotary klubas „Concordia 1826“
2. Blogas angliškas teksto vertimas. Pasiūlyti iniciatoriams  kreiptis į angliakalbį jūrinės profesijos atstovą, kuris, žinodamas jūrinius terminus, tiksliau išverstų lietuvišką tekstą į anglų kalbą.

Nutarimas priimtas bendru sutarimu.
2. SVARSTYTA.  Dėl Lietuvos Respublikos Seimo nario Kęstučio Masiulio pasiūlymo grąžinti Liepų gatvei Prezidento Smetonos gatvės pavadinimą.

V. Čepas informavo, kad LR Seimo narys K. Masiulis atsiuntė raštą, kuriame prašo artėjančio Prezidento Antano Smetonos 70-osioms mirties ir 95-osioms prezidentavimo sukakties metinėms gražinti Liepų gatvei Prezidento Smetonos gatvės pavadinimą. Paklausė, kokia būtų Komisijos narių nuomonė dėl šio pasiūlymo?

V. Vareikis nepritarė Liepų gatvės pavadinimo keitimui dėl šių priežasčių:

1) Prezidentas A.Smetona Klaipėdoje lankėsi gal du kartus, o  gatvė vadinosi šiuo vardu tik nuo  1934 iki 1939 m.;

2) Prezidento A.Smetonos politika Klaipėdos krašto atžvilgiu buvo nenusistovėjusi ir nenuosekli;

3) Prezidento A.Smetonos valdymas vertinamas nevienareikšmiškai dėl jo autoritarinio pobūdžio.

 S. Pocytė pastebėjo, kad mūsų valstybės lietuvinimo pojūtis yra keistas, nes neatsižvelgiama į Klaipėdos krašto specifiką ir istoriją. Pažymėjo, kad dabartinė Liepų gatvė vadinosi Žąsų turgaus gatvė (vertimas iš vokiško pavadinimo), Aleksandro gatvė, Adolfo Hitlerio gatvė, tarybiniais laikais - Gorkio gatvė. Faktas,  kad besikeičiant politinei valdžia, buvo keičiamas ir pagrindinės gatvės pavadinimas. Taip nedera elgtis.
N. Laužikienė priminė, kad paskelbus Lietuvai nepriklausomybę, buvo išsamiai diskutuota - kurį pavadinimą gražinti gatvei. Ir buvo pasirinktas pavadinimas – Liepų gatvę, kuris žmonėms buvo labiausiai priimtinas ir istoriškai susiformavęs.

A. Drukteinis nepritarė K. Masiulio pasiūlymui. Negalima netgi teigti, kad tai yra gatvės pavadinimo „gražinimas“. 1923 m. gatvė vadinosi Aleksandro gatvė (Alexanderstrasse), o žmonės ją vadino Liepų gatvė (Lindenstrasse) ir dėl šioje gatvėje augančių liepų. Toks dvigubas gatvės pavadinimas 1923 m. yra oficialiai užrašytas istoriniuose šaltiniuose.
E. Šakalys ir A. Chrustaliova nepritarė gatvės pavadinimo keitimui, sakydamas kad dažnas gatvės pavadinimo keitimas, piktina žmones, sukelia nepatogumų.

S. Karalius pasiūlė, kad  gatvės pavadinimo keitimo išlaidas apmokėtų iniciatoriai – gal tuomet tokių pasiūlymų nebeliktų. Nepritarė gatvės pavadinimo keitimui.

V. Čepas palaikė kitų Komisijos narių nuomonę ir nepritarė Liepų gatvės pavadinimo keitimui. Pažymėjo, kad Prezidentas A. Smetona nelabai susijęs su Klaipėdos miestu. Priminė, kad Klaipėdoje iki šiol nėra įamžinti žymūs lietuvininkai – E. Galvanauskas, E. Simonaitis – kurie tikrai yra nusipelnę Klaipėdos kraštui. Taip pat priminė, kad Komisija laikosi nuostatos nevadinti žmonių vardais gatvių ir rekomenduoja įamžinti jų atminimą kitomis formomis.
NUTARTA. Nepritarti Lietuvos Respublikos Seimo nario Kęstučio Masiulio pasiūlymui grąžinti Liepų gatvei Prezidento Smetonos gatvės pavadinimą dėl šių priežasčių: Prezidentas A. Smetona mažai susijęs su Klaipėdos krašto istorija, o dažnas gatvės pavadinimų kaitaliojimas yra bloga praktika, nes sukelia daugybę nepatogumų ir finansinių išlaidų miestui ir jo gyventojams.
Nutarimas priimtas bendru sutarimu.
Posėdžio pirmininkas 
Vytautas Čepas

Posėdžio sekretorė
Raimonda Mažonienė
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